


WELCOME TO OUR COLLEGE

At Dulwich College Shanghai Puxi, we believe that every student no matter their age has the right to 
access the sharpest minds, past and present, in order to receive the very best of teaching and learning. 
Our curriculum embraces all mediums of communication from around the world, exposing students to 
global views; thoughts, ideas and knowledge from which they develop their own international mindset. 
It is our belief that by doing this, our students not only learn about the world around them, but as they 
develop, they will have a greater ability to transform it in the future.

Our curriculum is academically rigorous. Dulwich students are in the business of learning and there is an 
expectation that they will rise to this challenge with discipline and good grace. We expect students to 
have exemplary manners and uphold our College values at all times.

We encourage healthy competition. We expect all students to ‘have a go’ and do their best. And we 
do this whilst always being empathetic, compassionate and kind. We expect our students to use their 
privilege for good.

At Dulwich College Shanghai Puxi, the education of the whole child is critical and our curriculum offers 
daily routines and opportunities to ensure that students of every age are able to develop socially and 
emotionally. Whether they are serving each other food during our family-style lunches in the College 
restaurant, or participating in our student led agencies, like the Student Council, we believe it is our 
responsibility to nurture and support students’ voices at all ages, as they are the hearts and minds of 
our College. 

I look forward to welcoming you personally to our College.

欢迎来到上海德威外籍人员子女学校（浦西）

在上海德威浦西校区，我们相信，任何年龄的学生都
有权利接触到古今最优秀的思维，获得最好的教学。
学校课程囊括了世界各地的所有交流媒介，让学生接
触到全球视野、思想、想法和知识，从而培养自己的
国际思维。我们相信通过这样做，学生不仅了解他们
周围的世界，而且随着发展，他们将有更大的能力在
未来改变世界。

德威的课程学术非常严谨。我们期望德威学生在学习
和面对挑战时都有良好纪律和优雅的态度。学生们在
任何时候都应该有模范的风度，同时坚持本校的教育
理念。

我们鼓励良性竞争。希望所有的学生都歇尽全力，勇
于尝试，并始终坚持同理心和善良仁慈。希望学生们
可以利用他们优势去做美好的事。

在上海德威浦西校区，孩子的全人教育至关重要，学
校课程提供常规日程和不同机会，确保所有年龄段的
学生都能在社交和情感上得到良好发展。无论是在学
校餐厅用餐时为同学递餐，还是参与学生会的工作。
我们相信，学校有责任培养和支持所有学生，因为他
们是学校的核心所在。

德威浦西期待您的来访。

David Ingram 
Head of College



OUR VALUES

Our College community is a vibrant one. We enjoy sharing each other' successes and memorable 
moments, and believe that when we work together, we can achieve greatness.

Our College values are our North Star – our guiding principles – and we focus on these values during 
the admissions process for new students, and the recruitment process for new teachers. We want all 
members of our College community to do well, and we firmly believe that by living these values in all 
that we do, we are paving the way for future success in all aspects of life.

我们的价值观

我们的校园社区充满了活力，我们也喜欢分享彼此的成功和难忘时刻，并且我们坚信，携手共进，我们能
获得更大的成功。

本校的价值观就是我们的北极星，是我们的指导原则。我们在新生入学和教师招聘过程中都非常强调这些
价值观。我们寄望本校所有成员都成功，我们坚信，通过实践这些价值观，是为我们在未来各个方面取得
成功而铺垫的。



OUR HERITAGE

Dulwich College, our founding school, was founded by Edward Alleyn on 21 June 1619 with letters patent 
from King James I. This historical document, affixed with the Great Seal of England, still survives. An actor 
linked to Shakespeare's Globe Theatre and an entrepreneur in the world of Elizabethan and Jacobean 
theatre, Alleyn was a colourful and famous figure of his days. At the age of 47, Alleyn decided to establish a 
school for boys in London that would provide sound learning, strong artistic pursuits and good manners.

The College has long been a pioneer in education. In the 1880s, Master Canon Carver introduced the 
“Modern Curriculum” to the College, and in the 1940s the College embarked on the "Dulwich Experiment", 
admitting students on a needs-blind basis, based on academic ability alone. Today, Dulwich College is an 
academically selective boys’ school, attracting students from the top 15% of the UK academic range. Having 
built a solid reputation with its strong academics, inspired teaching and educational innovations, Dulwich 
continues to be a pioneer in eduation, being the first British independent school to take its practices and 
ethos to Asia. The College has produced leading scientists, actors, film directors, musicians, sportsmen 
and writers, a number of whom have visited Dulwich College International (DCI) schools to talk of their 
experiences.

Dr Spence and Deputy Master (External) Cameron Pyke make annual inspection visits to DCI schools, whose 
teachers and students enjoy close collaboration with their peers from our founding school on academic and 
co-curricular projects each year.

At Dulwich College Shanghai Puxi, our links to our Founding School are strong, and we collaborate closely 
with the other schools in the Dulwich College International family of schools to encourage an international 
outlook and create an extended community where academic ability is fostered, creativity is valued, and 
diversity is celebrated.

Dulwich College International is a member of the Education in Motion (EiM) family, which includes other 
schools such as the Dehong Chinese International Schools, the Green School in Bali, and HIF in Switzerland. 
We are proud of our membership in this outstanding group of schools, and the broad range of benefits and 
access it provides to our students and staff in terms of activities, events, resources, professional learning and 
more. 

A school’s traditions build the sense of community and at Dulwich College Shanghai Puxi our traditions 
celebrate 400 years of excellence and tradition from Dulwich College. They form part of our culture and 
are firmly embedded in all that we do. However, our education is firmly rooted in the 21st century, and our 
traditions and values reflect this progressive outlook. 

学校传统

创始校德威公学，由爱德华·艾伦于 1619 年 6 月 21 日建立，并获得英国国王詹姆斯一世的授权书函。这份加
盖了英格兰国玺的历史文件至今仍处于妥善保存之中。艾伦是伊丽莎白一世和詹姆士一世时期戏剧界的风云人
物，既是一位与莎士比亚环球剧院渊源颇深的演员，同时也以丰富多彩的创业经历著称。47 岁时，艾伦决定在
伦敦创办一所男校，培养具有扎实的学识，强烈的艺术追求，以及良好风度礼仪的学生。

德威公学长期以来一直是教育领域的先行者。19 世纪 80 年代，卡农·卡弗校长率先将“现代课程体系”引入
德威公学。20 世纪 40 年代，德威公学又展开“德威实验”，完全以学术能力作为招生标准，不再考虑学生的
经济条件。如今，德威公学仍是一所择优录取的男校，吸引了来自英国学术类学校前 15% 的学生。凭借雄厚的
学术实力、启发式的教学方法和教育创新，德威公学始终站在教育前沿，成为第一家将教育理念与教育实践引
入亚洲的英国私立学校。德威公学培养了一批行业内杰出的科学家、演员、导演、音乐家、运动员和作家。其
中许多人曾访问过德威国际学校，并分享他们的经历。

斯宾塞博士和外联副校长卡梅伦·派克每年都会到各所德威国际学校视察。德威国际学校的师生每年也都会与
创始校的同仁、同学，在学术和课外项目上展开密切合作。

德威浦西与创始校德威公学有着紧密的联系，而且还与集团网络中的其他学校密切合作，鼓励学生拓展国际视野，
打造出一个鼓励学术研究、重视创造能力、崇尚启发和拥抱多元化的社区。

德威国际学校是 Education in Motion (EiM) 的一部分，EiM 的品牌组合还包括德威国际高中项目，德闳，巴厘
的 Green School 以及瑞士的 HIF 等。身为这一优秀学校集团的成员令我们自豪，它为我们的学生和员工提供了
无与伦比的资源和学习体验。

在上海德威外籍人员子女学校（浦西），我们每年庆祝德威公学400年的优秀和传统。它组成了我们文化的一部分，
并深深植根于我们的一切活动。我们的教育则牢牢扎根于 21 世纪，无论是学校传统还是价值观都体现了我们不
断进步永不停歇的愿景。



OUR TEACHERS

At Dulwich College Shanghai Puxi we go to extraordinary lengths to seek out, hire and retain the very 
best educators from around the world. We leverage the wide network of resources afforded us through 
our family of schools, and travel to job fairs across the globe. We retain our incredible teachers by 
providing a warm, welcoming community, world-class remuneration and benefits, and ongoing learning 
opportunities that ensure that every member of staff feels valued.

我们的教师

上海德威浦西校区师资力量雄厚，我们不遗余力地从世界各地发掘、雇用最优秀的教育工作者，并保持极
高的教师留任率。德威集团为我们提供了广泛的资源网络，使我们能前往全球各地参加招聘会。与此同时，
我们为教师们提供温馨的社区环境、世界一流的薪酬福利以及持续的学习深造机会，让每一位员工都感受
到被重视，并愿意学校长期发展。



OUR CURRICULUM

Dulwich College Shanghai Puxi 
educates children from age 2 to 
18. The primary teaching language 
is English, with a Dual Language 
approach in Mandarin and English in 
DUCKS (Toddler to Year 2). Children 
up to age 5 follow the Early Years 
Foundation Stage, and from Year 1 to 
Year 9, follow the National Curriculum 
of England, which is enhanced to 
meet the needs of our international 
student body. In Year 10 they begin 
the IGCSE (International General 
Certificate of Secondary Education), a 
rigorous two-year course that requires 
students to take a broad range of 
subjects covering maths and sciences, 
English and foreign languages, and 
the humanities. The IGCSE culminates 
in exams at the end of Year 11, and 
prepares students well for the two-
year International Baccalaureate 
Diploma Programme (IBDP) that starts 
in Year 12.

Our Approach to Learning

Our approach to learning nurtures 
confidence and intellectual curiosity 
in our students, preparing them for 
success in further education and life 
beyond. We offer a holistic education 
founded on academic rigour and 
complemented by rewarding co-
curricular programmes. Our network 
of schools has relationships with 
leading universities and organisations 
to bring unique learning experiences 
to our students.

We encourage our students to take 
pride in their achievements, both 
inside and outside the classroom, 
continuing the tradition of excellence 
started by Dulwich College. The 
success of our students is reflected 
in the university acceptances 
and scholarships that Dulwich 
international graduates receive every 
year. Our international alumni gain 
entry to some of the top ranked 
universities worldwide.

DUCKS

DUCKS includes Toddler to Year 2 (ages 2 to 7) and provides 
a purposeful introduction to learning. Children learn 
communication, listening, problem solving and perseverance 
through a play based approach.

Senior School

Senior School includes Year 7 to Year 13 (ages 11 to 18). Our 
students follow the IGCSE syllabus and the International 
Baccalaureate Diploma Programme (IBDP).

Junior School

The Junior School includes Year 3 – Year 6 (ages 7 to 11) 
and offers a wide range of academic and co-curricular 
opportunities within a very supportive learning environment. 



我们的课程设置

上海德威外籍人员子女学校（浦

西）的学生年龄从 2 岁到 18 岁。

主要教学语言为英语，幼儿园使

用汉语和英语的双语教学法。

5 岁以下的孩子进行早教教学，

1 到 9 年级为强化的英国国家课

程。从 10 年级开始，学生开始

为期两年的 IGCSE（国际普通中

学教育证书）课程，要求学生修

读包括数学和科学、英语和外语

以及人文学科在内的广泛科目。

学生在 11 年级结束时需参加

IGCSE 课程考试，并为 12 年级

（2021 年起）开始的为期两年

IBDP（国际文凭组织大学预科课

程）打下扎实基础。

我们的教学方法

我们的教学方法注重培养学生的

自信心和求知欲，使其更好地为

将来的学习和生活做好充足准

备。我们的全人教育以学术研究

为基础，辅以多样化的联课活动。

所有的德威学校都与一流的大学

和教育机构密切合作，从而给学

生们带来独一无二的学习体验。

为了延续德威公学创下的优秀传

统，我们鼓励学生积极争取课堂

内外的成就。每年德威毕业生的

大学录取结果和他们所获得的奖

学金也反映了大学对这些学生努

力的认可。德威国际学校的校友

遍布全球各个顶尖的大学。

幼儿园

幼儿园涵盖从托班至 2 年级（2 岁至 7 岁）的学生，致力于为
孩子们提供快乐且目的明确的学习引导。孩子们将学会沟通、
聆听、解决问题，并锻炼自身坚持不懈的品格。

中学部

中学部涵盖从 7 年级至 13 年级（11 岁至 18 岁）的学生。中
学生们遵循 IGCSE（国际中学教育普通证书）教学大纲，并攻
读 IBDP（国际文凭组织的大学预科课程）。

小学部

小学部涵盖从 3 年级至 6 年级（7 岁至 11 岁）的学生。我们
为学生提供广泛的学术挑战和联课活动，为他们提供一个支持
性的学习环境。



ACADEMIC SUCCESS

A Dulwich education is rooted in academic success. We believe that our broad, holistic educational 
offering is fit for purpose in ensuring that each and every child finds a pathway suited to their needs. 
Coupled with the best teachers from around the world and a school culture that celebrates success in 
all areas, our students are supported from the moment they enter the College to be the best version 
of themselves. The results speak for themselves. Dulwich College students go on to the top universities 
globally, and they do so equipped with the skills, knowledge and motivation to make a positive 
differences in the world. They Graduate Worldwise, prepared not only for university, but also to have 
an impact as the next generation of leaders; able to LIVE WORLDWISE.

学术成果

卓越的学术成果是德威教育的根基。我们坚信，德威广泛的课程体系和全人教育，确保了每一个学生都能
找到最适合自己发展的途径。来自世界各地的顶级教师以及多元化的校园文化，决定了德威浦西的学生们
从入学开始即踏上了成功之路。德威的教育成功有目共睹，我们的毕业生均进入全球顶尖大学继续深造，
他们具备改变世界，创造不同的技能、知识和愿景。他们心怀世界，智胜全球，不仅仅为大学，更为将来
成为新一代的领军人物，睿引未来做好了准备。

DETUR  P O NS   MUNDO

2023 IGCSE RESULTS

38%
of all grades  awarded were 

A* or equivalent

A*/A or equivalent in 
Additional Mathematics, Spanish, 

Music and Computer Science

100%

2023 IB RESULTS

AVERAGE POINTS
(OUT OF 45)

37.71
DCSPX

30.24WORLD

STUDENTS RECEIVING FULL 
MARKS IN MANDARIN

53%
PERFECT 7 

SUBJECT GRADES

40.5%
PASS RATE

100%

RESULTS ABOVE 40

57.1%

40+
POINTS
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CHINESE LANGUAGE AND CULTURE

The Dulwich College International family of schools was born in China in 2003, and, with the motto 
of “building bridges to the world”, we understand that fluency in Mandarin provides a core element 
of the bridges we will build together. When our students graduate with the ability to communicate 
in Mandarin, they are valuable global citizens able to connect cultures and deepen intercultural 
understanding, wherever life may lead them. We know that we cannot truly ‘Live Worldwise’ unless 
we understand and appreciate the cultures, languages and traditions of the world. This aligns with 
the IB learner profiles, which aim to develop internationally minded students who “…Understand and 
appreciate their own cultures and personal histories, and are open to the perspectives, values and 
traditions of other individuals and communities. They are accustomed to seeking and evaluating a 
range of points of view, and are willing to grow from the experience” (What Is An IB Education?). At 
Dulwich College Shanghai Puxi, we build bridges from our community here in China, to the world.

We are proud of our track record in helping our students excel in Mandarin, with significant tangible 
results to celebrate: 

2023 IGCSE Results

Chinese as a First Language:	 100% A* to B; 83% A* to A 
Chinese as a Second Language:	 67% A*  
Chinese as a Foreign Language:	 100%  A*

In 2021, one of our founding students who took Chinese as a Foreign Language was recognised for 
receiving the single highest grade in Asia, receiving the High Achievement award and being invited to 
attend the Cambridge Outstanding Learner awards ceremony.



中文之道 智胜全球

德威教育集团是一所 2003 年起源于中国并寻求“通向世界桥梁”的国际学校集团，中文课程是德威国际
学校国际教育的核心部分。中文沟通表达能力是我们的毕业生必备的重要技能之一，作为有价值的全球公
民，无论生活在哪里，他们都能连接各种文化，加深跨文化理解。我们知道，只有了解并欣赏世界上不同
的语言、文化和习俗，我们才能真正做到“智满全球”。这也符合国际文凭学习者培养目标，我们希望培
养胸襟开阔的学生“以批判的态度欣赏我们自己的文化和个人历史，以及他人的价值观和传统。寻求和评
价一系列广泛的观点，并愿意通过体验来丰富自己”。在上海德威浦西，我们扎根中国，面向世界，建立
起“通向世界的桥梁”。

我校学生在中文学习中取得的优异成绩令我们务必自豪。

2022 IGCSE 成绩

中文作为第一语言：	 100% A* 到 B；83% A* 到 A 
中文作为第二语言：	 67% A*  
中文作为外语：	 100% A*

在 2021 年剑桥大学国际考评中文考试中，我校一名创校同学在“中文作为外语” 科目中取得了亚洲单
项最高分，荣获剑桥国际授予的出色成绩奖，并作为嘉宾受邀参加了剑桥卓越学子大奖的颁奖典礼。



CO-CURRICULAR ACTIVITIES PROGRAMME

Students at Dulwich College Shanghai Puxi have abundant opportunities to explore their creativity, 
pursue their interests and satisfy their intellectual curiosity outside the classroom. Starting at Reception 
through to Senior School, all students are encouraged to take advantage of the Co-Curricular Activities 
(CCAs) available at the College, to learn and develop new skills or devote time to an interest.

Co-curricular activities are offered each day of the school week, and extend through to weekends 
with our extensive Saturday CCA Programme. We run dedicated school bus services before and after 
CCAs most school days. CCAs are offered covering a wide range of disciplines, from Sports and The 
Arts through to music, science and board games. We value the CCAs as more than just additional 
opportunities for students to have fun. They should stimulate, excite and extend children’s learning, 
helping them to take their existing passions to a deeper level, and to discover new areas of interest 
throughout the year. 



联课活动

上海德威外籍人员子女学校（浦西）的学生享有多元化的学习机会，他们在课堂之外进行探索，发挥自己

的创造力，并追求自己的兴趣，满足求知欲。从中班开始，我们鼓励所有学生积极参加学校提供的联课活动，

学习新的知识技能，发展个人爱好。

每天都会有不同的联课活动开展，广泛丰富的周六项目则将我们的联课活动延伸到了周末，并且大部分联

课活动结束后学校都会提供晚班校车服务。我们的联课活动科目涵盖广泛，从体育、艺术到音乐、科学或

者棋类游戏。联课活动不仅仅为学生们在课堂之外带来乐趣，更重要的是它会激发、拓展孩子们的学习，

帮助他们进一步提升，并在整个学年过程中探索自己新的兴趣领域。



OUR FACILITIES / 校园设施



OUR FACILITIES / 校园设施



WORLDWISE ALUMNI NETWORK

Co-created by alumni, the Worldwise Alumni Network aims to bring our alumni from across our family 
of schools together, and to build bridges for them to develop themselves personally and professionally, 
connect, re-connect and socialise with other alumni across our family of schools, and pioneer positive 
change - in industry, society, and the global community.

‘One Family of Schools’ is a guiding ethos for Dulwich College International. This means that our 
students are not only connected to peers in their own schools but also across borders to the broader 
Dulwich network of schools. It is vital to us that this interconnectedness extends through to our alumni 
network. This is what will provide our alumni the strongest possible social and professional networks 
throughout each phase of their lives, at a truly global scale.

We want all of our students to always feel that they are a part of the Dulwich family. Worldwise Alumni 
are therefore any former students of a Dulwich College International or Dehong school who are 18 
years and older, and no longer in secondary education. Alumni are invited to join our official Worldwise 
Alumni Network engagement platform for regular news and updates from the group, to connect with 
each other, and to find professional development opportunities. We run regular events through out the 
world, in places such as New York City, Toronto, London, Amsterdam, Shanghai, Seoul and Hong Kong. 
Our alumni also share networking opportunities with the Old Alleynians alumni network at Dulwich 
College in London.

智胜全球校友会

智胜全球校友网络平台由我们的校友共同创建，旨在将遍布全球的来自德威大家庭的校友们凝聚起来，为
他们架起沟通桥梁，帮助他们实现个人和专业发展；与德威大家庭的校友沟通联络，社交互动；以先锋创
新精神为各行各业、社会以及全球社区带来正向改变。

德威国际教育集团是一个旗下拥有众多学校的大家庭，这意味着德威学子不仅与自己的同学相联结，并通
过这一遍布全球的领先教育网络跨校区以及跨国界联结。对我们来说，将这种相互联系延伸到我们的校友
网络是至关重要的。对我们的校友来说，这将真正在全球范围内为他们人生的每个阶段都提供最强大的社
会和专业网络。

对我们来说，所有的德威学生都是德威大家庭的一员。因此曾就读于德威国际学校、德威国际高中或德闳
学校且年满十八周岁者均可注册加入。

加入智胜全球校友会的校友们将被邀请加入 Worldwise Alumni Network 的全球在线社区，定期获得校
友会的新闻与活动更新，获取专业人脉资源，让自己的事业更上一层楼。我们在世界各地定期举办校友会
活动，如纽约、多伦多、伦敦、阿姆斯特丹、上海、首尔和香港等地。我们的校友会还与伦敦德威公学的
Old Alleynians 校友网络建立联结，分享机遇。





ADMISSION TO THE COLLEGE

Admission Criteria

Dulwich College Shanghai Puxi is an academically selective school for international students who hold 
a foreign passport, or were born overseas. All students must meet the legal requirements set by the 
Shanghai Education Bureau.

Admissions Process

The Admissions process for our College is very straight forward. We require parents to submit an 
application form and pay an application fee. Application is via our College website.

Students and parents are then invited for an interview. During this visit, students will complete an 
academic assessment.

Who are Dulwich Students?

Dulwich College Shanghai Puxi students are bright, self-assured and confident children who have 
a keen grasp of what it means to be Worldwise. Our students are self motivated. They know the 
importance of being accountable and they always show up.

Dulwich College Shanghai Puxi students look outward, but lean in. They are naturally empathetic and 
adaptable, seeking to make connections with community and surroundings. They are internationally 
minded, yet community oriented; they understand and respect the importance of a supportive 
community for their own wellbeing.

Our students are kind and respectful, giving as much, and more than they take. They seek to make a 
difference in their communities, and have a strong ethos about using their privilege for good.



招生安排

招生标准

上海德威外籍人员子女学校（浦西）面向持有外国护照或海外合法出生证明的学生开放申请并择优录取，

所有学生都必须符合上海市教委规定的入学条件。

招生流程

我们的招生流程十分简便，家长可直接通过学校官网提交在线申请表并支付申请费即可完成入学申请。

学生和家长将随即收到入学面试邀约，面试访校期间学生将完成学业测评。

德威浦西的学生

上海德威外籍人员子女学校（浦西）的学生聪慧自信，他们能敏锐理解智胜全球的意义。德威浦西的学生

懂得自我激励，他们明白肩负责任的重要并且时刻准备就绪。

德威浦西的学生胸怀世界同时深入细致。他们具备同理心且适应力强，为寻求共建美好社区而努力。他们

具备国际视野，但又能以所处社区为导向。他们理解并尊重一个支持性社区对学生幸福关怀的重要性。

德威浦西校区的学生心怀友善，相互尊重，懂得奉献给予。他们寻求在社区中有所作为，创造不同，并坚

信用自己的力量可以创造出更美好的生活。
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CONTACT US / 联系我们

Dulwich College Shanghai Puxi

admissions.shanghaipuxi@dulwich.org

(+86) 21 3329 9310

2000 Qianpujing Road, Maqiao, Minhang.

上海德威外籍人员子女学校（浦西）

中国上海市闵行区茜浦泾路 2000 号

FOLLOW OUR WECHATBOOK YOUR VISIT


